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Egyes szám ára 5 kr. 

Negyedévre . 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

magyar ifjuságot már serdülő 
ezdjük nevelni a közösügyes 
félelmében, tiszteletében és 

en, hogy már jókor megta- 
a nyomorult ingadozást, hogy 

nak Ausztria támogatására 
sge különben elbukik. 

ényelmes és hasznos politika 

a sokhazáju, vagy inkább ha- 
ák-magyar strébereknek, de 
etet egy józan és hazafias 

mzeti politika végleges 

hirdetni vagy elfogadni a világ- 
1 halálos itéletét provokáló 

abszurdum volna. 
an a népek nagy története sok 
multjának és jövendőjének 
yi történetirója, politikusa és 
vagy kaczagni tudna egy 

mzedék őrültsége, vagy meg- 
annak czinikus hazaáru- 

a mely nemzedék akár mi- 

a saját nevének, becsületé- 

függetlenségének külügyi kép- 
pénz- és hadügyeinek rendel- 

gát - a hadsereg nemzeti 
idegennel helyettesitve - sok- 

en érdekü és ellenséges érzel- 

ezők rendelkezésére bizta, sőt 

véglegesen - tehát örökre a 
jogvisszavétel reménye és 
lkül lemondott volna. 

több mint a halál, ez szégyen 
itikai erkölcsők oly mély ha- 
lenne, mely a leggyalázato- 

sra vezetné a világ bármely 

hasonló körülmények kő- 
itik bele az ifjuság fogékony, 

logy okos ember nem lehet el- 
Akkor, a mikor egyedül a 
ellenzéki szellem s ez ál- 
zsibbasztott nemzeti közvé- 

ől főnikszként ujjászülető köz- 
üde szellője, vagy viharos szél- 
sztheti fel ezt a nemzetet a 

rezignáczió amaz álmából, a 
egy szolgalelkü nemzedék ön- 

talpnyaló meghunyászkodása 

or, a mikor immár nagyon is 
je, hogy Magyarországon a 

*
0
 

ILENZÉK TÁRCZÁIJA". 
18991. november 27 

A gyermek." 
s Bourdilliére megfogadta, hogy 
odik meg soha, de aztán mégis 
lt. Történt pedig ez hirtelen, egy 
tengeri fürdőn. 
reggel, mikor a fővényben fehüdt 
vizből kijövő hölgyeket, a szeme 
egy gyönyörü kicsi lábon. Fölpil- 
egész alak elbüvölte. Pedig nem 
mást, mint a kőrmeit s a nagy fe- 
uköpenyből kilátszó fejét. Jacdues 

volt. Ezért ragadta el rögtön a 
de később lebilincselte őt a 

szerü, szelid, üde lelke, - üde, 
a és arcza. 

1es bemutatkozott a családnál. Szi- 
adták. Csakhamar örült szerelmes 

lahányszor csak meglátta Bertát a 
es parton, remegett minden por- 

leány közelében elnémult, nem 
, sőt még gondolkozni sem; szi- 
, füle zugott. Ez volna hát a 

m tudta, nem értette, de benne élt 
rozás, hogy feleségül veszi ezt a 

ék soká haboztak, mert a fiatal 
rossz hire volt. Azt beszélték fe- 
edvese van, régi kedvese. Hosszu 
ran kötelék, a mely még akkor 
or az ember azt hiszi, hogy már 

ott a nővel s nem is akarta látni 
Egy barátjára bizta a dolog rendezé- 
leány jövőjének biztositását. Fizetett, 

a szinmű, melyet holnap szinpadunkon 

alatt mutatnak be, a finom tollu költői 
iró Gny de Manupassant egyik legszebb 

-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben 1frt 50 kr. 

k mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

jéhez, mely mint ezredéves nemzeti 

l érdek-konzorcziumok, a husos-fazék po- 

hivó lelkébe azt a gondola: 

ooocoaovoyo ma mmatoooko svzoksel 

4 frt. 

közpolgár, publiczista, a politikus, s 
az egész nemzet igazi közvéleménye 
kiragadtassék a Bach-korszak emlőin 
nevekedett szolgalelkü, talpnyaló nem- 
zedék mérges lehelletének hazafiatlan, 
osztrák-magyar légköréből. 

Akkor a mikor immár nagyon is 
itt az ideje, hogy az az elnyomott és 
meghamisitott közvélemény, az a hyp- 
notizált nemzeti közszellem lerázva 
szolgalánczait, visszatérjen a hazafiság 
és nemzeti erő legtisztább forrásához, 
az 1848-iki, királyi esküvel szentesi- 
tett független alkotmány dicső eszmé- 

küzdelmeink sikerének bűüszke záloga 
betetőzte nemzeti létünknek ezer év vi- 
harját kipróbált államépületét. 

Most van erős, önérzetes és füg- 
getlen érzelmü ifjuságra szüksége Ma- 
gyarországnak, a ki megvesse azt a 
szolgalelkü és haszonleső intelmet, mi- 
szerint, bün ellenzéki elveket vallani 
az ifjuságnak, mert ezáltal jövőjét kocz- 
káztatja. 

Tanitsátok meg az ifjuságot sze- 
retni hazáját, rajongani annak szabad- 
sága és függetlenségeért. 

Mert Magyarország vagy a saját 
pénzével és haderejével is rendelkező 
független, alkotmányos állam leszen, 
vagy nem lesz soha Magyarország! 

Ideig-óráig, a mig t. i. Bécsnek 
szüksége lesz reá, maradhat az, a mi 
ma; osztrák-magyar stréber-klikkek, 

litikai részvényeseinek Bécstől kibérelt 
fejős tehene Uzseláczczal és Szapáry- 
val; de a népek és nemzetek nagy család- 
jában számot tevő, tekintélyes szabad 
ország, független állam: soha. 

N. H. 

Politikai hir. 

nak, kétségtelen lévén, hogy a biráló bizott- 

lására. 

nem fogadhatja el. Az 1854. évitörvény nem 

1 fogja e javaslat elfogadása, mint visszautasi- 

II. Vilmos és Bismarck. A ,Münchener 
Allgemeine" a császár és Bismarck herczeg 
kibékülését illetőleg a következőket irja: A 
nagylelküség sohasem árt a korona tekinté- 
lyének. A császár üdvözölni akarta Bismar- 
kot legutóbbi születésnapja alkalmával, de 
egy sajnálatos tanács következtében ezt abba- 
hagyta; pedig a korona tanácsadójának az a 
kötelessége, hogy a császár közeledését meg- 
könnyitse és a császárnak a valóságos nép- 
szerüség fényét megszerezze. 

e 

272. szám. 

Biráskodás választási 
ügyekben. 

Budapest, nov. 25 

A kuriai biráskodásról szóló törvényja- 
vaslat tárgyalására kiküldött bizottság Bok- 

ross Elek elnöklete alatt tartott mai ülésé- 
ben folytatta a törvényjavaslatnak általános- 
ságban való tárgyalását. 

Dr. Darányi Ignácz tekintet nélkül 
a közigazgatási törvényre, szükségét látja az 
eddigi verifikaczionális eljárás szabályozásá- 

ságok eljárása nem kelll általános meg- 

nyugvást. A mostani időf azonban szóló nem 

egészen sartja alkalmasnak e kérdés tárgya- 

A mi magát a javaslatot illeti, szóló- 

nak a kuriának, mint ilyennek biráskodása 

tekintetében vannak bizonyos aggályai. 

Ha lehetne módot találni más függet- 
len biróság létesitésére, szóló ezt komolyan 

megfontolandónak tartaná. Belemegy a ja- 
vaslat részletes tárgyalásába, de a tárgyalás 
eredményétől teszi függővé véglegesen adandó 
szavazatát. 

Szivák Imre a javaslatot, bár komo- 
lyan keresztülvitt kisérletnek tartja a feladat 

megoldására, politikai alapgondolata miatt 

köti a ház elhatározását s a ház többsége 

különben is már kétszer állást foglalt ily 
javaslat ellen. Szóló tisztán a hatalmak meg- 
osztása szempontjából vizsgálja a kérdést s 

nem birja magát elhatározni. A fuvarköltség 

s az etetés legitimálását szóló határozottan 
plutokratikus rendszabálynak tekinti s ezt 
magát elegendőnek tartaná a javaslat el nem 
fogadására. Végleges elhatározását szóló is a 
vita befejezésére tartja fenn. 

Főldváry Miklós azt tartja, hogy a 
parlament tekintélyét sokkal inkább emelni 

tása, mert a ház ezen átruházással leginkább 
czáfolja meg a több országgyülésen át veri- 
fikaczónális esjárása ellen felmerült gyanusi- 

tásokat. A birói függetlenség eloszlatja azon 
aggályt is, hogy vajjon nem fogják-e a párt- 
szenvedélyek a biróságot is gyanusitani. A 
javaslat alapgondolatát szóló helyesli és öröm- 
mel üdvözli. Szükségasnék tartaná azonban a 
választókerületek területi rendezését is s a 
községenkénti választás eszméjét is he- 

lyesli. 

EHEluger Károly a javaslatot, mely a 
nehéz közjogi és politikai feladatot a lehe- 
tőségig helyesen oldja meg, általánosságban 
elfogadja, mintegy előhirnökét látván benne 
a közigazgatási biráskodás életbeléptetésé- 
nek is. 

Perczel Dezső nem osztja azon né- 
zetet, mely szerint e javaslat ne képezné a 
közigazgatási reformmal kapcsolatos garan- 
cziális javaslatok egyikét. Ekként sürgették 
azt a közigazgatási vita folyamában még az 

tal adott képek tulsötétek: tulzás az, hogy 

ellenzéki képviselők is. Szóló sulyt fektetvén 
s oza ár 

de hallani sem akart felöle. Ne is emlitsék 
előtte a nevét. A nő leveleket irt neki. Ja- 
cgues fel se bontotta. Minden héten megis- 
merte egy-egy boritékon az elhagyott ügyet- 
len irását; és minden héten nagyobb lett a 
bosszusága. Dühösen tépte szét a leveleket. 
Nem olvasott el egy sort, egy betüt sem. 
Ugy is tudta, hogy csupa szemrehányás, pa- 
nasz van a levelekben. 

Minthogy Berta családja nem hitt Jac- 
dues megtérésében, egész télen át tartott a 
próbaidő s az igen szót csak tavaszszal mond- 
ták ki. Az esküvő Párisban lett meg, május 
elején. A nászut hagyománya alól kivonták 
magukat. Egy kis házi bál, a fiatal unoka- 
hugok ugrándozása, legfelebb esti tizenegy 
óráig, aztán az uj pár a családi házban tőlti 

az éjet s másnap reggel a kedves tenger- 
partra mennek, a hol megismerték, megsze- 
rették egymást. 

Elérkezett az éj; a nagy szalonban folyt 
a táncz. Ők ketten visszavonultak egy fé- 
nyes, selymekkel kárpitozott kis japáni bour- 
doirba, melyet csak egy nagy gömbölyü szi- 
nesüvegü lámpa világitott meg. A nyitott 
ablakon belengett a tavaszi fuvalom. 

Nem beszéltek, csak olykor megszori- 
tották egymás kezét. A menyasszony téve- 
teg szemekkel nézett, szinte megrémülten, 
az életében esett e nagy változás fölött. De 
mosolygott. Néha majd elfakadt sirva, majd 
meg csaknem magánkivül lett az örömtől. 
Azt hitte, más lett körülte az egész világ. 
Nyugodtan volt, maga sem tudta, miért és 
testét, lelkét valami leirhatatlan édes bágyadt- 
ság fogta el. 

Japues mosolyogva nézte. Szólni akazt, 
de nem tudott semmit mondani. Keze szori- 
tásában égett minden heve. Néha azt re- 
begte; ,Berta:" És a leány ilyenkor fölné- 
zett rá, gyöngéd szelid pillantással. Egy 
perczig egymás szemébe mélyedtek aztán 
Berta ismét lesütötte pilláit, elbüvölten az 
ifju tekintetétől. 

Hájából készült, melyet alkalomszerünek tar- 
al közólni. 

minha minisztériumnak volna diskrét bizalmas 

tanuja. ; 
Nyilt az ajtó. inas lépett be és tálczán 

levelet hozott. Jagues remegve nyult a pa- 
piros után; szerencsétlenség elősejtelme fogta 
el. Soká nézte a boritékot. Az irás ismeretlen 
volt. Nem merte felbontani, szerette volna 
el nem olvasni, hanem a zsebre tenni: ,Majd 
holnap, holnap, mikor messze leszek innen." 
De a boritékon két aláhuzott szót látott: 
„Igen sürgős. Megrémült. „Szabad" kérdé 
menyasszonyától és felszakitotta a levelet. 
Alig pillantott bele, borzasztóan elsápadt. 
Ujra átfutotta, aztán mintha lassan betüz- 
gette volna, 

Mikor feltekintett, arcza ki volt kelve 
szinéből. Dadogva szólt; „Kedves kicsikém 
legjobb. .. legjobb barátomat nagy szeren- 
csétlenség érte. Szüksége van rám, rögtön 
.. . rögtön . . . élet-halál forog szóban. Meg- 
engedi, hogy husz perczre elmenjek ? Tüstént 
itt leszek." 

Az elszörnyedt, remegő leány csak any- 

Nem volt semmi mondanivalójuk egy- 
másnak Magukra hagyták őket: de egy-egy 

nyit tudott mondani; ,Menjen." Még nem 
annyira felesége, hogy kérdezni merhessen. 
hogy tudni akarhasson. Jacdues elrohant. 
Borta egyedül maradt és hallgatta, hogy tán- 
ezolnak a szomszéd szalonban. 

Az ifju az előszobában felkapott egy 
kalapot és felöltőt, a mely ép kezeügyébe 
akadt, aztán futva ment le a lépcsőn. Mielőtt 
kiért volna az utczára, megállt a kapualj 

velet. Ez volt benne: 

,Uram, 
Egy Ravet nevü leány, nyilván az ön 

volt kedvese, gyermeket jszült, a kiről azt 
állitja, hogy az öné. Haldoklik és szeretné 
önt látni. Vagyok bátor tehát önhöz for- 
dulni és kérni, hogy hacsak lehetséges, ne 
tagadja meg ez utolsó találkozást e nőtől, a 
ki nagyon boldogtalan és méltó a könyö- 
rületre. 

Tisztelője 

Bonnard dr." 

Mikor Jacgues a szobába ért, a nő már 

l arra tánczoló pár loppal feléjük pillantott vivódott a halállal. Nem is ösmert rá egy- 

les 

Kolozsvár, péntek, november 27. 1891. 

és iparosok 

arra, hogy a közigazgatási reform utjából 

minden akadály elhárittassék, általánossság- 

ban elfogadja a javaslatot. 

Aggályosnak tartja azonban a fuvaro- 

zásra s lakmározásra vonatkozó rendelkezése- 

ket melyek azt eredményezhetik, hogy ezen- 

tul tiszta választás egy sem lesz. 

Miklós Gyula szintén elfogadja álta- 

lánosságban a javaslatot, mert az nagy mér- 

tékben korlátozni fogja a többségnek 

is az erkölcsi erőt mindenféle támadás visz- 

szautasitására s emelni fogja ez által a par- 

lament tekintélyét is. 
Nem tagadja szólő, bogy válasstásaik- 

nál sok visszaélés történik. de a helyzet ál- 

ezek lettek volna a középosztály hanyatlá- 

sának okozói, mert a választási költségek 

nálunk csökkenőben vannak s más országok 

hasonló költségeihez mérten nagyoknak nem 

is mondhatók. A ház háromnegyedében a 

megyei irányadó körök befolyásának képezi 

kifolyását s ment maradt ugy a plutokráczia, 

mint a demagogia kinővéseitől. Mióta a je- 

len javaslatban foglalt kérdés a házban fel- 

merült, szóló mindig ellene szavazott, mert 

a ház függetlenségét illető nélkülözhetetlen 

kellékének tekinti azt, saját összeállitásának 

törvényessége felett őrködjék s szóló e szem- 

pontból még a javaslatban foglalt megszori- 

tást is aggályosnak találja. 

Ami a kuriát illeti, az ma még vég- 

legesen szervezve nincs s e végleges szerve- 

zés csak a szóbeli eljárás behozatalakor fog 

megtörténni. A kuriai birák jó része 65-ik 

évét beöltvén, bármelyik nyugdijazható: le- 

hetetlen, hogy a kuria mindig kivonhassa 

magát a politikai befolyások alól. A javas- 

lat elfogadása ellen egyébb aggályai is van- 

nak s ahoz nem járulhat, bár hajlandó buz- 

góan részt venni az egyes szakaszok tár- 

gyalásaiban, de a házban való elhatározá- 

sát fentarja. 
Harsányi József a javaslatot részle- 

tes tárgyalás alapjául elfogadja a parlamentre 

nézve káros lévén a közvéleményben meg- 
gyökerezett azon nézet, hogy a ház bizott- 

ságai a választási biráskodást helyesen nem 

gyakorolják. Hogy a sok gyanusitásnak vége 

legyen, hajlandó szóló az itt javasolt mérv- 
ben a biráskodást a kuriára ruházni. 

Szilágyi Dezső igazságügy miniszter 

köszönetet mond először is azért hogy ugy 

a javaslat ellenzői mint pártolói teljesen par- 

lamentáris módon fejezték ki nézeteiket s 

előre is kijelenti, hogy a részleteknél nem 

zárkozik el semmiféle czélszerü módositás elől, 

Nézzük meg mindenekelőtt, hogy a javaslat 

kiindulási pontja helyes-e? Valljuk beöszin- 

tén hogy választási visszaélések minden ol- 

dalról történték. H tályos orvoslás mindenütt 

csak akkor történhetett, midőn a parlament 

minden oldalán meg volt az annak szüksége 

iránti meggyöződés. A követendő utra nézve 

választás volt a közt, hogy megjavittassék a 

ház eddigi gyakorlata vagy pedig e javaslat 

által elfoglait térre lépjünk. Másutt is meg- 
tették a kisérleteket a ház általi biráskodás 

kori kedvesére. Az orvos és két ápoló-asz- 
szony sürgöléődtek körülötte. A földön min- 
denfelé dézsák, tele jéggel és ruhák, tele 
vérrel. 

A viz elárasztotta a padlót. Két gyer- 
tya égett az asztalon. Az ágy mögött egy 
füzvesszőből font kis bölcsőben a gyermek 
ritt. A jeges kötelékek közt didergő anya 
a csecsemő minden sikójára mozdulni próbált. 

Vérzett; vérzett, halálra sebesülten. 

orvosságok, vére csak omlott feltarthatatla- 
nul; utolsó órája gyorsan közeledett. 

Megismerte Jacgues-ot. Föl akarta emel- 
ni karját, de nem birta, ely gyönge volt. 
Fakó arczán könyek kezdtek csillogni. Az 
ifju oda térdelt az ágyhoz, megfogta lecsüg- 
gő kezét és őrülten csókolta; majd lassan le- 
hajolt, egészen közel a sovány arczhoz, mely 
megremegett érintésére. Egyik ápolóasszony 
gyertyával világitott rájuk. Az orvos vissza- 
vonulva, a háttérben állt. ; 

gázlámpájánál és még egyszer elolvasta ale- 

Végre a nő megszólalt. Hangja olyan 
volt, mintha távolról jönne. ,Meghalok, ked- 
vesem" - mondá lihegve, - „igérd meg, 
hogy itt maradsz mellettem. Oh ne hagyj 
el most, ne hagyj itt az utolsó pillanatban !" 

Jacdues zokogva csókolta meg homlo- 
kát, haját. „Ne félj, itt maradok", rebegte. 

A nő oly gyönge és alélt volt, hogy 
perczek teltek bele, mig ismét szólni tudott. 
„A kis fiu a tied,' folytatta. „Esküszöm az 
élő Istenre, lelkem üdvösségére, esküszöm 
most halálom óráján. Soha nem szerettem 
senkit mást, csak téged . . Igérd meg, hogy 
nem hagyod el a gyermeket.7 Jacgues karjai 
közé szerette volna zárni ezt a nyomorult, 
vértelen testet. Megbánástól, szomoruságtól 
félőrülten dadogta: „Esküszöm, fel fogom 
nevelni, szeretni fogom. Soha sem hagyom 
el.. A nő meg akarta csókolni az ifjut. De 
nem birva fölemelni fejét, csak sápadt ajkát 
nyujtotta felé. Jacgues lehajolt, hogy elfo- 
gadja ezt a siralmas, könyörgő csókot. 

A beteg egy kicsit megnyugodott és 
halkan mondá: ,Hozd ide, hadd látom, hogy 
szereted." 

zottságának. 

Megölte ez a szülés. Hiába a jég, hiába az 

.. 

KIADÓ-HIVATAL: 
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Egy [] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők ELLENZEK 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: I frt. 
Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

javitására, nálunk is tétetett erre próba, de 
ez sehol sem bizonyult eredményesnek. 

A vegyes biróság eszméjével teendő ki- 
sérlet kevésbbé biztos alapon állana, mint a 
jelen javaslat, mert minden valószinüség sze- 
rint oda vinné a birói székre a pártbefo- 
lyást. A kormány tehát azon utat válasz- 
totta, a melyen a sikerrel való haladás leg- 
több valószinüséggel mutatkozott lehetséges- 
nek. Az irányadó szempont volt, hogy oly 
funkczió ruháztassék a biróra, a mely tel- 
jesen analog az ő rendes funkcziójával. 
Szóló azt tartja, hogy e tekintetben a bi- 
róra ruházott hatáskör helyesen van megál- 
lapitva. Egyrészt teljesen precziziroztattak a 
tényálladékok, másrészt az eljárási szabá- 
lyok akként lettek megállapitva, hogy a bi- 
rótól azok alapján méltán várhatunk sikeres 
müködést, másrészt a visszaélések nagy cso- 
portja, mely természeténél fogva nem ké- 
pezheti birói itélkezés tárgyát, nem utalta- 
tott e hatáskörbe. 

Az idevonatkozó rendelkezésekkel szem- 
ben csak ismételheti szóló, hogy minden pre- 
czizebb formulát s gyakorlati módositást szi- 
vesen veend konszideráczió alá. Ami a parla- 
ment jogkörét s függetlenségét illeti, az ön- 
nön összetételének törvényessége fölötti őr- 
ködés természetes joga a parlamentnek, de a 
parlament jogkörének megtámadása, vagy füg- 
getlensége biztositékának elvonása egyáltalá- 
nem foglaltatik abban, ha bizonyos ügyek, 
melyek természetüknél fogva birói itélkezés 
alá tartoznak, s melyeknél a politikai oppor- 
tunitási tekinteteket mellőztetni óhajtjuk, a 
birósághoz utaltatnak. E biráskodás, igaz, 
csak kevés államban van életbe léptetve, de 
mindenütt, a hol ez megtörtént, a parlament 
tekintélye sokkal nagyobb, mint a hol ily 
ügyekben is a parlament biráskodik Hogy a 
háznak hivatalból való beavatkozáza is bizo- 
nyos esetekre nézve fentartatott, az elvileg 
helyes sőt szükséges volt. 

A mi Polonyinak tegnap felvetett kér- 
dését illeti, szóló nincs azon helyzetben, hogy 
a parlamenti szabályok szerint e kérdésre 

felelhetne. De azt határozottan mondhatja, 

hogy se itt, se a házban senki nem fogja 

tapasztalni, hogy bármi kétely is fenforog- 

hatna az iránt, miként e javaslat komolyan 

lett előterjesztve s komolyan lesz is képvi- 

selve, mint olyan, mely a kormány meggyő- 
ződése szerint üdvös és czélszerü. 

A miniszternek általános helyesléssel 
fogadott felszólalása után a tárgyalás folyta- 

tása holnap délutáni fél 5 órára halasztatván, 
az ülés véget ért. 

Szapáry és Erdély. 
Jól informált politikustól kapja a Bp. 

H. a következő sorokat: Mióta Apponyi Al- 

bert gróf Erdélyben járt, oly politkai mozgalom 
indult meg, mely sehogy sem tetszik Szapá- 

rynak s a szabadelvü párt végrehajtó bi- 

Jacdues kivette a gyermeket a bölcső- 
ből és csöndesen oda tette közéjük, az ágy- 
ra. A kis teremtés nem sirt többet. Anyja 
oda sugott neki: „Ne moczczanj!" S a pa- 
rányi nem mozdult többet. Az ifju pedig ott 
maradt és tartotta égő kezében ezt a halá- 
los borzongástól hidig kezet, mint tartotta 
az imént azt a másikat, azt a szerelemtől 
vonaglót. Időről-időre lopva az óra felé te- 
kintett. Látta, hogy a mutató áthaladt a 
tizenkettesen, aztán egyet mutat, majd meg 
kettőt. 

Az orvos visszavonult. A két ápolóasz- 
szony, a ki még egy ideig nesztelenül tipe- 
gett a szobában, székekre dölve szundikált. 
A gyermek aludt. Az anya is lehunyta sze- 
meit, mintha aludnék. ; 

Egyszerre, mikor a nappal sápadt vi- 
lága már beszürődött, a leeresztett függö- 
nyökön, hirtelen kitárta karját; oly gyors 
és erős mozdulattal, hogy szinte a földre ta- 
szitotta a gyermekét. Majd egyet hördült és 
megfeküdt a hátán, mozdulatlanul holtan. 

Az ápolóasszonyok odaszaladtak : , Vége." 

Az ifju még egyszer rátekintett e nőre, 
a kit szeretett, aztán az óra felé nézett. - 
Négyre járt. Jacdues elrohant, ott feledve 
felöltőjét, ugy a mint volt, frakkban, kar- 
ján a csecsemővel. 

A menyasszony, mikor magára ma- 
radt, egy ideig csak várt a kis japáni bou- 
doirban, eleinte elég nyugodtan. De mikor 
az uj férj sehogy sem akart megérkezni, 
visszatért a szalonba; látszólag közönyös 
arczczal és nyugodtan, de belsejéhen bor- 
zasztó nyugtalansággal. Csak az anyja vette 
észre: ,Hol van a férjed ?" 

- ,„A szobájában: mindjárt jön." 
Egy óra mulva, mikor már mindenki 

kérdezösködött, megvallotta a levelet és még 
azt is, hogy mily feldultan távozott Jacaues. 

Még vártak. /A vendégség elszéledt; 
csak a legközelebbi rokonok maradtak. Éj- 
félkor lefektették a zokogó menyasszonyt. 
Anyja és két néni ágya mellett ülve, némán, 
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Erdély, mely még máig feltétlenül a 
kormánypárt rendelkezésére állott megunta 
azt az abszolut rendelkezést, melyben a sza- 

badelvü párt évek óta részesitette. 

Egész nyiltan lépnek fel Erdélyben a 
választó kerületekben a független polgárok, 
hogy Szapáry gróf neszét is vette a függet- 

len polgárok mozgalmának s azért el is ha- 

tározta, hogy legközelebb négy főispánt ter- 

mészetesen saját kérésükre kénytelen föl- 

menteni. 
Nem bizik már e menesztendő főispán- 

jaiban sem s azt hiszi, ha uj erőkkel fel- 

váltatja, a vereség még sem lesz oly nagy, 
mint a minő lenne, ha a maiak megra- 

gadnak. 

De Szápáry nem elégszik meg némely 
főispánnak elküldésével, elődjének nyomdo- 

kaiba akar minden áron lépni. Taktikával 
akarja leverni a független polgárok moz- 
galmát. 

Shogy ezt elérhesse, meg akarja nyerni 
azokat, a kik a kőzigazgatási reformjavaslat 

tárgyalása alkalmából a kormánypárt kebelé- 

ből kiléptek. E képviselők: Kemény János 

báró, Zeyk Károly. Ezek pegig tudvalevő- 
leg Tiszaisták. Kész tehát a taktika: Sza- 

páry gróf a Tiszaistáknak áten- 

gedi Erdélyt. 
Csinálják, a hogy tudják, ő pénzel s a 

hatalommal a hátuk mögött áll. Szapáry 
gróf Tisza Istvánnal megegye- 
zésre is jutott. Erdélyben ennélfogva 
Apponyival, Bethlen Gábor gróffal s 
Ugron Gáborékkal szemben Tisza istván 
áll Szapáry protekciójával. 

* 
1 

A primás vagyona. 
Az esztergomi érsekségi vagyont most 

adják át az uj primásnak. 
Ez alkalomból nem lesz érdektelen 

megismerkedni mikből áll a primás va- 
gyona. 

A leszámolási okmány szerint a ha- 
gyatéknak a javadalmon való követelése a 
következő tételekből áll; A tőrzstőkék után 
január 1-jétől január 23-ikáig bezárólag já- 

ró kamatok 24.547 frt. 1 kr: a javadalom- 

ban hátrahagyott gazdasági felszerelvény 
egyezségileg megállapitva 681.970 írt, 14 
kr. becsértékben: a gazdaságban visszaha- 
gyott gabona takarmány, bor, fa, épitési 
anyagok stb. készletek értéke 490.981 frt 
38 kr az 1890-ik év őszén elvetett gabona 
és a szántási költségek 81.778 frt 66 kr, 
miniszteri biztosilag megállapitott értékében. 
Összesen 1,278.804 frt 19 kr. 

A hagyaték terhét képezik; törzsva- 

gyoni hiányok 216.148 frt. 30 kr; állandó 
felszerelvényi hiányok 30.111 frt 98 kr a 

kegyuri és gazdasági épületeken az épité- 
szekjáltal megállapitott rongálmányok 287.131 

frt 17 kr. erdei tulhasználat 17.702 frt 5kr. 

hátrálékos adó és kölcsöni kamatok 5.797 frt 

51 kr; kisebb felszerelvényi hiányok 408 frt 

87 kr: a györi püspökség átvételéből szár- 
mazó, eddig ki nem egyenlitett vallásalapi 

követelés 5.644 frt: a budapesti férfiképez- 

de bebutorozásából származó követelés 800 
fet; a tanulmányi alap követelése 12,000 frt. 
Összesen 525.742 frt 93 kr. 

k 
rendörségre ment. 

Öt órakor reggel valami nesz támadt a 

folyóson. Egy ajtó nyilt halkkal és záródott 
be csendssen. Aztán egyszerre macskanyá- 

vogásforma hang hatott át a csöndes házon. 

Az asszonyok felugrottak és Berta éji 
öltözetében elsőnek rohant ki, hiába tartot- 

ták vizsza anyja és nénjeii 

Jacgues állt a szoba közepén, halavá- 

nyan, lihegve, karján egy csecsemővel. 

A négy nő riadtan nézett rá. Berta 

szedte össze magát leghamarább; szorongó 
szivvel, de merészen fordult hozzá: Mi tör- 

tént? mondja, mi történt? 
Jacgues olyan volt, mint az őrült. Sza- 

kadozott hangon válaszolt: „Gyermekem 
született és az anyja meghalt.: - Aztán 

ügyetlenül odatartotta a sivalkodó csöpp- 

séget. 
Berta szó nélkül vette át a gyermeket, 

megcsókolta és kebléhez szoritotta; aztán 

férjére smelte könyes szemét: „Az anyja 

meghalt?? - ,Meg... a karjaim között... 
Nyár éta szekitottam vele... Nem tudtam 
semmiről semmi.., Az orvos hivott... 

Berta csak annyit susogott: „Hát majd 
fölneveljük szegénykét." 

Keserü pohár 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRK szerzőjétől. 

Az „Ellenxék" számára fordította: alica. 

XII. 

(Folytatás.) (24) 

Miért ment aludni oly hamar? Szeret- 
tem volna megesókolni és szerencsét kivánni 
neki ? zsörtölődött Nesbitt ur, Kedvem volna 

Milit felkérni, hogy hozzs vissza; Mit mon- 
dasz hozzá Miluskám, nem gondolod, hogy 
egy kis büntetést érdemel amiért engemet 
me kart ecsalni ? 

Hagyjatok békét neki, ne háborgassá- 

hez járul még az összeg is, a mely az el- 
hnnyt primás nevére készpénz és értékpapi- 
rokban feltaláltatott s a mely 1,200.000 frtot 
tesz ki. 

E két összeg összeadásából kitünik 
hogy Simor János hagyatéka mintegy két 
millió frt, a mihez még az ez ővi jövedel- 
mekből az elhunyt primás tömege részére 
befolyó jelentékeny összeg is csatlakozik. Ez 
azonban csak a praescissió megtörténtével 
lesz megállapitható. 

Ezt a hagyatékot feltételesen terhel 
még 99.020 forint 38, kr, mely csak abban 
az esetben lesz a hagyaték által az általá- 
nos tápintézeti alapnak megtéritendő, ha az 
elhunyt primás örökösei részére az ennél 
sokkal nagyob összegre rugó pisetum meg 
fog itéltetni. Látható ebből a leszámolás- 
ból, hogy ha az érsekség részére a Simor 
herczeg-primás után hátramaradt gazdasági 
felszerelvény mint állandő felszerelvény, az 
érsekség törzstőkéiből nem váltatnék: akkor 
Vaszari Kolos primás a gazdasági felszerel- 
vény becsértékét képező 681.970 frt 14 kr, 
a gazdaságban hátrahagyott termények fák, 
épitési anyagok stb. becsértéke czimén fel- 
vett 490.981 frt 38 kr. s az elvetett gabona 
és szántási költségek 81.778 frt 66 krnyi 
becsértékével a folyó évre körülbelül azonos 
összegü adossági terhekkel volna kénytelen 
átvenni az érsekségi javadalmat. 

Eltünt milliomos. 
Különös esetről irnak a berlini lapok, 

melynek hőse egy Louis Rosse nevü, tizen- 
kilencz éves, amerikai milliomos fia, a ki 
mint a berliai zeneakadámia növendéke, már 
több mint egy év óta lakik Berlinben. 

A fiatal ember, a ki nagy lábon élt, 
egy idő óta feltünően ideges volt. Pár hét 
előtt egy kocsiban felejtette tizenegyezer 
márkát tartalmazó taárczáját, de nem vette 

pénze 
valami nagyon szivére a dolgot, minthogy 

bőségesen volt. 

Mult vasárnap este sétakocsizást akart 
tenni Berlinen keresztül; felfogadott egy 
Bock nevü cziczerónét és kocsiba ült vele. 
Mikor beesteledett, a fiatal Rosse azt kiván- 
ta, hogy a kocsi hajtson az állatkertbe, még 
pedig olyan részébe az állatkertnek, a hol 
minél kevesebben járnak. 

Bock elcsodálkozott ezen a kivánságon 
s minthogy különben is észrevette, hogy a 
fiatal ember nagyon izgatott, ellenkező uta- 

sitást adott a kocsisnak. Mikor a kocsi a 
Lennéstrassé-ba ért, a fiatal ember egy kiál- 
tással hirtelen kiugrott a kocsiból és eltünt 
az állatkert egy bokra mögött. 

A vezető, a ki rosszat sejtett, utána 
akart rohanni, de a kocsis abban a hitben, 
hogy vendége megakar ugrani a fizetés elől, 
feltartóztatta. Bock egy pénzdarabot nyomott 
a kocsis markába, hogy szabadulhasson. 

Ebben a pillanatban gyors egymásután- 
ban két lövés dördült el. Bock és a kocsis 
a lövések irányába futottak és a fiatal ame- 
rikait a bokor mögött állva találták, kezei- 
ben a még füstölgő revolvel; két lövést 
irányzott saját magának, mely azonban csak 
a köpenyét surolta. . 

Mikor Bock közeledni akart hozzá, a 
fiatal ember ráemelte revolverét és azt mondá: 
,Ha még egy lépést tesz felém, lelőövöm önt!1* 
Bock segélyért kezdett kiabálni, mire a fiatal 
ember elejtette revolverét. Most mind a ket- 
ten rárohantak a fiatal emberre, de minthogy 

Ezt levonva a hagyatéki összegből, ma- 

étségbeesetten hallgatták sirását, Az apa a 
monstrácziója felett egy kissé megijedt. 

Én épen ugy örülök mint te, hogy e 
szegény gyermekeknek végre kilátása van a 
boldogságra de ez nem gratuláczióra való 
eset. 

- Legalább jelenleg még nem és azt a 
tényt, hogy köztük rendbe jött a dolog raj- 
tunk kivül senki sem fogjagmegtudni. jEzzel 
tartozunk nekik és a halott emlékének. 

Nesbitt ur türelemmel fogadja el a 
rendes utasitást. Mint igen sok nagy és lár- 
más férfi, ő is teljesen a kis gyenge finom 
feleségének az uralma alatt van, - s a fi- 
gyelmeztetést elfogadja ugyan de azért azt 
mondja: 

Igazi asszonyi beszéd, azért mert egy 
kis családi jelenetet kivánok csinálni s ün- 
nepélyes érzelmeimet a családom kezében ki 
akarom fejezni azt gondolod hogy az utczára 
viszem az ujságot és kidoboltatom, hogy 
az egész Slocomb tudja? Csalódol édesem 
néma leszek mint a hal. 

Slocomb a diskréczió mintájának fog 
találni de itt a saját házamban, a ti körö- 
tökben nem titkolom el, az örömömet. Mal- 
colm, állj mellém, fogd pártomat e részvét- 
len asszonyokkal szembe. 

A te férfiui józan eszeddel nem gondo- 
lod-e, hogy midőn két rég egymástól rég 
elválasztott szerető végre össze jön s a játék 
íilyen kielégitőleg végződik illő és tisztesség 
a szereplőket egy kis tetszés nyilvánitással 
megjutalmazui ? 

Minden bizonnyal válaszolá Malcolmur 
udvarias közönyösséggel. 

Csak ennyi volt, amit akkor mondott, 
de midőn Mili ki modorában valami külö- 
nösséget talált egy kissé későbben azt kér- 
dezte tőle, hogy mi hibáztatni valót talált 
abban az intézkedésben, mi mindnyájuknak 
annyi örömöt okozott jegyese egész öszintén 
ezt mondá: 

- Én nem hibáztatom őket az nevet- 
séges volna tőlem, kit ez a dolog legkevésbé 
sem érdekel, de ez eljegyzés fölött valami 
kellemetlen érzésem van. 

rad tiszta hagyaték 752.551 frt 25 kr. Eh- 

ményes árakat 

ez nagy erővel védekezett, kénytelenek voltak 

tok, mondja Nesbittné , ki a férje zajos de- 

őt megkötözni és igy megkötözve vitték visz- 
sza lakására, miután előbb a revolveren kivül 
még egy éles tőrt is elvettek a dühöngőtől 

Otthon ágyba fektették és másnap reggel 
a fiatal emberen az izgatottságnak legkisebb 
nyoma sem volt észrevehető. Miután felkelt, 
azzal a megjegyzéssel távozott el hazulról, 
hogy ,barátját" akarja lakására elhozni. 

Kervéssel tiz óra előtt megint haza ér- 
kezett és egy töltött revolverrel hadonászva 
levegőben, igy szólt szállásadónőjéhez: ,Látja, 
ez a barátom, a kit elhoztam magamnak." 

Ezek után a szavak után lerohant a 
lépcsőn és azóta nyomtalanul eltünt. 

zr 

Az udvarhelymegyei gazdasá- 
gi egyesület. 

Az udvarhelymegyei gazdasági egyesü- 
let 9 évi müködéséről számolnak be egy kis 
füzetben, Dániel Gábor, mint elnök és Pálffy 
Károly, mint titkár. 

A tanuságos jelentésből álljanak itt a 
következő figyelemre méltó adatok: 

Egyesületünk látva, hogy megyénk gaz- 
daközönségének tulnyomó részénél még min- 
dig a régi faeke van használatban, első sor- 
ban a faekék kiszoritását és a vas váltó- 
ekék megkedveltetését tüzte feladatul. E 
végre megyénk különböző pontjain ekever- 
senyeket rendezett,4a régi faekéket összeha- 
sonlitotta a vas váltó-ekékkel s feltüntette a 
kettő közötti különbséget, ugy a munka mi- 
lyenségére, mint a vonóerő mekkoraságára 
nézve, s mindjárt az első tenyészállat kiálli- 
tásnál a dijak egyrészét ilyen vasekékben 
adta, hogy a gazdaközönség azokhoz ingyen 
jutva, hönnyebben barátkozzék meg vele s 
ez által elterjedése előmozdittassék. Ezenki- 
vül a vas váltóekéket áruló helybeli keres- 
kedő czégekkel egyezségre lépett, hogy a 
szántás versenyen legjobbnak bizonyult eké- 
ket kedvezményes áron bossássák egyesü- 
letünk tagjainak rendelkezésére, s a kedvez- 

a gazdaközönség tudomására 
is hozta. 

Hogy eljárásuanknak némi sikere volt, 
bizonyitja az a körülmény, hogy ma már a 
vas váltóeke megyénk minden részében el 
van terjedve s a faeke maholnap csak em- 
lékezetben létezik. 

Egyesületünk másodsorban kiterjesztet- 
te figyelmét a mesterséges takarmány meg- 
kedveltetésére és terjesztésére. Erre azért volt 
szükség, mert megyénk talajviszonyainál fog- 
va inkább állattenyésztésre, mint magterme- 
lésre van utalva. Állattenyésztésünk pedig, 
tekintve nálunk a tél nagyon hosszu voltát, 
mesterséges takarmány termelés nélkül len- 
dületet nem vehet. Ennek megkedveltetése 
végett ingyen osztottunk ki 325 kg. vörös 
lóhere-, 150 kg. valódi franczia-luczerna, 150 
oberndorfi sárga-répü- és 560 kgz. Mamuth- 
répamagot. Egy-egy gazda a felsorolt mag- 
vakból 2-5 kg-ig részesülhetvén, természe- 
tesen igen sokan tehbettek a kapott magok- 
kal termelési kisérletet, s az eredmény a 
lett, hogy ma megyénkben nincs község, 
melyben a gazdaközönségnek legalább eg 
része a mesterséges takarmány termesztésére 
is sulyt ne fektetne, holott azelőtt azok ter- 
mesztése csak nehány nagyobb birtokosunk 
által üzetett. 

Hogy egyéb termeléseinken is valamit 
lenditsünk, kiosztottunk, szintén ingyen, 6 
métermázsa szibériai zabot; 20 kg. eredeti 
franczia Montagne rozsot; 5 mmázsa bács- 
kai kendermagot; 2 és fél mmázsa rigai len- 
magot, 2 mmázsa paszulyt és 8 mmávsa kü- 

végződni, és nem végződhetik jól. 
- Nem végződhetik! ismétlé Mili, fé- 

lig bosszusan nyitva ki a nagy szemeit, Gyuri 
ez azt jelenti, hogy te hibáztatod őket, és 
elég világosan az igazságos visszatorlásra 
példálóztál. 

Én nem tudom, hogy Dacre ur, vagy a 
szegény Róza mit vétettek ellened, hogy ma- 
gas tetszésedet nem nyerték meg! 

- Semmit, biztositalak, hogy semmit. 
Dacre urat alig ösmerem, s csinos barátnéd 
iránt határozott érdeklödést érzek. 

Milikém, az az érzés mely ellen én je- 
lenleg küzdök ösztönszerü előérzet. Az a tu- 
dat tudniillik, hogy vihar van a levegőben, 
mely fejük felett nem sokára kitőr, 

A fiatal ügyvéd modorában elx ko- 
moly meggyöződés van, hogy Milire akarata 
ellen mély és kellemetlen benyomást tesz, 
megrázkodva s egy kissé bosszusan kéri a 
jegyesét, hogy beszéljen valami más tárgyról. 

Malcolm ur készséggel engedelmeske- 
dik, és igy a Fáne Róza eljegyzéséről nem 
beszélnek többet az estee 

A következő napon Róza visszatér 
Lindsaynéhez kötelességeit teljesiteni, s a 
Nesbitt család és Malcolm ur nem látják 
őtet nehány hónapig, 

XIII. 

- Róza épen ma egy éve, mondá Lind- 
sayné megszakitva a köztük levő csendet, 
a mellette alló leánynak, ki a napfényben tün- 
döklő tengerre néz ki a hullámzó tengerre, 
melynek kebele vidámon száll és emelkedik, 
s az ő gondolatainoz kiséretet mormog. - 
,Egy egy egész év mult el azóta, és most, 

Es most ismétli Róza álmódozó moesoly- 
lyal mi a kedves arczot ragyogó széppé teszi 
most nagyon boldog vagyok. 

- Már is? - kérdi Lindsayné ne- 
vetve. 

Róza komolyan, s zavarodás nélkul vá- 
laszolja, 

Mekem ugy tetszik, hogy nem jól fog 

lönféle faju burgonyát. Ez által kétségkivül 
lenditettünk legalább kismértékben a zab-, 
kender- és len termelésünkön, de igen ha- 
tározottan burgonya termelésünkön, a mit 
bizonyit az, hogy ma már piaczunkon a leg- 
jobb minőségü burgonyafajok is kellő meny- 
nyiségben találhatók. 

Egyesületünk figyelmét nem kerülte ki 
a gyümölcsfa tenyésztés fejlesztése sem, mert 
hisz ennek kellő felkarolása a gazdaközön- 
ségnek tisztességes mellékjövedelmet biztosit. 
Ennek előmozditása végett egyesületünk több 
éven keresztül jutalmat tüzött ki azon nép- 
tanitóknak, kik a kezelésük alatt álló köz- 
ségi faiskolával legjobb sikert mutatnak fel. 
Kiosztottunk a néptanitók között 2000 drb 
oltógalyat és tagtársaink között 108 drb 3 
-4 éves oltoványt ingyen. Jelenleg pedigar- 
ra törekedünk, hogy a földmivelésügyi mi- 
niszter kegyes támogatásával megyénkben 
egy kisebbszerű - 8 18 hold terjedelmü 
- gyümölcsfa iskolát létesitsünk, mi ha si- 
kerülne, megyénk gyümölcs termelésének be- 
láthatatlan lendületet adna. 

Egyesületünk megalakulása után mind- 
járt kezdetben legfőbb figyelmünket állat- 
tenyésztésünk fejlesztésére irányoztuk. E végre 
tenyészkiállitásokat rendeztünk, hogy versenyt 
támaszszunk tenyészanyagunk fejlesztése és 
javitása iránt. A kiállitásokat megyénk kü- 
lönböző pontjain rendeztük, hogy megyénk 
egész gazdaközönségének könnyebben hozzá- 
férhetőkké tegyük. Igy az első kiállitást 
Sz.-Udvarhely, a másodikat Sz.-Keresztur vá- 
rosában és a harmadik.t H.-Oklánd községé- 
ben tartottuk. A három kiállitáson csupán 
dijakra 375 frtot forditottunk, hogy a dijak 
kedvet támaszszanak versenyre. De sajnos, 
mindezen törekvésünket nem koronázta a 
várt siker. Gazdaközönségünket nem tudtuk 
felrázni közönyéből, Kiállitásaink nem része- 
sültek gazdatársaink részéről kellő támoga- 
tásban; nem ébredt azok iránt kellő érdek- 
lődés. S igy be kellett látnunk, hogy ezen 
az uton czélt nem érünk. 

: De azért nem hagytunk fel az eszmével, 
csak más utat választottunk ezélunk eléré- 
sére. Kibéreltünk ugyanis egy 580 katasz- 
trális hold területi havasi erdős legelőt, s 
azt egyesületünk tagjainak rendelkezésére bo- 
csátottuk, hogy azon az általunk kiválogatott, 
jöminőségü 1-8 éves üszőiket egyesületünk 
felügyelete és pásztoroltatása mellett 2 frt 
50 krnyi csekély dij mellett elkülönitve le- 
geltethessék. Ezzel alapját vetetük egy szüz- 
gulyának, hogy ezáltal kezdjük meg tehén- 
állományunk javitását. Mert tenyészanyagunk 
elég jó és keresett is, csak fejlesztenünk kell; 
s épen a képezi törekvésünk egyik főczélját. 

A szüzgulya folyó évvel fennállásának 
4-ik évét töltötte be s egyesületünk annak 
fenntartására évenként 450-500 frtot áldo- 
zott 150-200 frt bevétellel szemben. Es 

mégis gazdaközönzégünk máig sem karolta ! 
ugy fel, mint méltán várhattuk volna. Pedig 
gazdatársainknak saját érdekükben a tenyész 
anyag fejlesztésére minél nagyobb sulyt kelle- 
ne helyezniök, mert különben megélhetésők 
hova-tovább mind mind problématikassá válik. 
Epen azért reméljük, hogy a mutatkozó kö- 
zönyt rövididő alatt nagyobb érdeklődés fogja 
felváltani. 

Tehényállományunk fejlesztésére irányuló 
törekvésünk mellett kiterjesztettük figyel- 
műünket a jó apa-állatokra is, mert csak ezen 
két irány együttes felkarolása biztosithat 
keljő sikert. E végre a földmivelésügyi mi- 
niszterium kezdeményezésére három év előtt 
egy ,„tenyésztés beszerzési alapot" létesittet- 
tünk oly czélból, hogy a szegényebb közsé- 
geket egyesületünk láthassa el kedvező fel- 
tételek és kedvezményes áron jó minőségü 

Igen már is, mert tudom, hogy Henry 
elfog jönni: oly biztosan hiszem ezt, mint ha 
már is itt volna. 

- Daczára, hogy soha sem irt, és soha 
sem küldött izenetet. 

- Daczára, hogy soha sem irt - is- 
métlé Róza vidáman s daczára, hogy e pil- 
lanatban sem tudom, hogy ő hol van, még 
azt sem, hogy a világnak melyik részében 
van, csak az ösztönre hallgatok mely azt 
sugja, hogy most utban van hozzám. 

Lindsayné leül, egy kissé talán meg 
van lepetve e feltétlen hit által egy olyan 
férfiba, aki már egyszer bár mily ártatlanul 
de tényleg ünnepélyes fogadását csakugyan 
megszegte. 

De uem szól semmit, s amint Rózára 
néz, aki ismét a tenger felé fordult, s göm- 
bölyü fehér karjait a sziklára épitett kertet 
védő gránit falon nyugtatva az aggály min- 
den árnyékától ment vidám tekintettel a si- 
rályok rőptét kiséri, mosolyog egy kissé a 
saját kétségei felett, melyek hírtelen tulhaj- 
tottaknak és nevetségeseknek tünnek fel 
előtte. 

- Egy ilyen leányhoz amilyen Róza 
méltán vissza térhet a férfi - gondolja ma- 
gában. És Dacre nem fog csalódni benne 
midőn megérkezik, mert hü menyasszonya, 
ámbár ezelőtt egy évvel is szép vott, de most 
sokkal szebb, 

És Lindsaynénak igaza van. Az a év, 
mely gondosan ápolt sürü zöld gyeppel bo- 
ritotta be a Dacre Maud sirhalmát, s a már- 
vány lapnak, melyre neve, életkora, és eré- 

uyei vannak vésve, első szemkápráztató hó- 
fehérségét egy kissé elhomályositotta, bámu- 
latos változást csinált Rózában. 

Ez nem volt tétlenségben töltött, sem 
egészen boldog év. Sok éles fájdalommal, 

önmagában kétkedő keserüséggel és csüge- 
déssel tellett pillanatai voltak; de valahogy 
keresztül küzdötte magát mindegyiken, s e 
küzdelem szépsége érlelödött s finomult, Ö 
nem egy igéző szép kis leányka többé, ha- 
nem a költő szavai szerint aEgy nemesen 
alkotott tökéletes nő, 

-
 

is milyen jót tett. 

tenyész-bikákkal. Egyesületünk ugya 
általa és az illető községek megbizott 
tal minden tekintetben jónak talált t 
bikákat megveszi és a folyamodó k 
között kiosztja a vételár 25 százalékn 
engedése és a fennmaradt összegnek 
félévi egyenlő részletben való kamatmen! 
visszafizetése mellett. Ez által azt czélomi 
elérni, hogy a legszegényebb község 
kély anyagi áldozat mellett a lehet 
tenyészbikához juthasson. Ily módon 
tételek mellett a 3 év alatt 31 drb 
bikát osztottunk ki ugyanannyi község 
melyeknek beszerzésére összesen 59905 
tot forditottunk. Jelenleg tenyészbika 
zési alapunk 2488 frtot tesz. 

Kezdetben ez irányu törekvésün 
talános közönnyel találkozott, de a folyúi 
ben már alig voltunk képesek a folyam 
községeket mind kielégiteni, s a fol 
april 5-én Sz.-Keresztur városába 
tenyészbika-vásár főkép a tenyésztőkr. 
mivel a szomszéd vármegyékből is től 
jelent meg, oly fényesen sikerült, 
nak állandósitását minden év ápr 
czélunkul tüztük ki. 

Torday (Grail) Erzsike e 
Tegnap a ki a szinlapra teki 

azt jósolta, hogy a csupán szavalla 
töltött estély, ha még olyan sikerd 
- végre egyhangusága által unalmassá vi 
hatik. A kik igy gondolkoztak szinte 
csalódtak, mert Torday Erzsike meglepő u 
szavallatával érdekesen kötötte le fig 

ket. De egy kis részben még is igazt 

az aggodalmaskodóknak s magunk 
hisszük, hogy az estély változatos 
nagy előnyére vált volna, ha egy kis vi 
tékot szurnak be a programmba, mert! 
nekar által produkált konczertet nem al 
juk most még komolyan venni. 

Tordai Erzsike szavallatáról 
mondhatunk. Ő maga kellemes, ro 
és első tekintetre megnyerő alak. 
előtt, melyet a hazai költők isme 

szerzett külföldön, tisztelettel hajlunk 
konstatáljuk, hogy ehez tehetség 
bőven. on 

Mesterien ért ahhoz, miként kell 
teményt alkotó elemeire felbontani s 

ily egyes részbe a kellő hangulatotb 
Előadásán, melyet különben sokban 

kitünő mimika is - mintegy észrev 

hallgató a tanulmányozó bonczolás 
vészetet. J 

Önkénytelenül eszünkbe jut 
után dolgozó patikus, ki minden 
csak annyit tesz a gyógyszerbe, min 
nyi elő van irva. Sem vigságban, p 

vitásban, avagy szomoruságban nem 
csapongó. Ez a valódi recitatori m 
visszaadni a költő által személyeinek 
gondolatainak kölcsönzött hangul 
ugy a mint ezt ő akarta. Se több, 
sebb. Tordai Erzsike pedig a magyar 
szet recitatora lévén a külföldőön, iger 
lyes, hogy költőink alkotásait a magn 
jes természetességökben mutatja be. 
dálkozzunk tehát, ha a „Heten va 

vagy ,Megfagyott gyermek" tegnap 

Hirtelen elfordul a tengertó 
nézni soha sem fárad el, s szeretettelj 
rancsoló módorral azt mondja: 

- Kérem, jöjjön be rögtőn, a m 
nyugvóban van, a lég hüvös ke 
ideje, hogy bemenjünk. 

- Róza többes számba beszélt 
is beteg vagy mostan ? űba 

- Nem vagyok, és kegyed 
az ha az ervos rendeleteit pontosa 
- válaszolja Róza, amint Linds 
lán levő köznyü korolba jobban 

i most is elég sován ng 
de sokkal erődsebb és jobb n 
a milyen volt ezelőtt egy évvel. 

-No, lássa - folytatá 
hangon - hogy egy kis engedel 

Lindsayné mesolyog, és 
fordul el attól a kilátástól, mely 
szeret, - megengedi, hogy Róza 
vezesse. 

- EÉdesem - mondá - m 
van addig nincs szükségem orvosr 
goru kezek között vagyok: Katám 
riskámhoz maga nagyon is engedéke 
hozzám hajthatatlanul szigoru. Az 
talás - folytatá tréfásan mosoly 
hogy nem sokáig fogom hatalmasik 
alávetni magamat. 

Róza nem válaszol, s Lindsa 
hallgatásának az okát meglássa fel 
és azt gondolja, hogy a leány heteg 
hirtelen oly sápadt lett, s szemeiben 
lönös kifejezés van. 
Mi a baj? - kérdi Linds 

kissé aggályosan, amint Roza a me 
közepén hirtelen megáll. 
Egy lépest hallok a verani 

egy lépést melyet ösmerek - mondja a 
ijjedt, s majdnem esdeklő tekintetti 
Henry - ő megérkezett. 

Dacre Hengy e pillanatban 
bokrok közül és sietve jön feléjül 

(Folyt. köv.) 
.....................
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t avagy a „Fülemüle: nem keltett ben- 
ut oly komikus hatást, mintha azt pld. o. 
lumoristánk szavallta volna el. A reci- 

níg kizárja épen a hatás hajhászást, de 

etben még ismeretlen, vagy kevéssé 

mzetek irodalmának, költőinek meg- 
se, megértetése és megmagyará- 

mi a tegnap este meggyöződtünk 

hogy Tordai Erzsikében a magyar 
oly hü és igaz ismertetőjük van a 
, hogy csak hálás tisztelettel kell 

uati civilisált államok még kevésbbé is- 
it de ha jönni fog idő midőn német, 
ezia angol ép ugy kötelességének fogja 
mi Petőfit, Aranyt, Vörösmartyt, Ma- 

ikyt stb. ismerni, mint p. o. nálunk 
ezik művelt emkernek azt, aki nem 
ethet, Schillert, Grillparzert, Moliért, 

ktort, Shakespearet stb., akkor ezen 

t első sorban az oly müűvészeknek 
szönhetni, mint a milyen Tordai 

. szempontból kiindulva - lé- 

z egyedüli helyes - nem fogjuk a 
valt darabokat külön-külön tár- 

i hanem röviden ismételjük, hogy Tor- 
Irnsike oly müűélvezetben részesitett teg- 

melyre mindenki igazi élvezettel gon- 

Kolozsvár, november 27. 
zvilágitás a parkban. A 

gylet legutóbbi választmányi ülé- 
határozat következtében Haller 

t már át is irt a városi tanács- 
a gázvilágitást a trencsintéri park- 
sse be. Biztos értesülések szerint a 
lerakása és a lámpák fölállitása, 
Ásába se kerül a városi pénztár- 

el a gázgyár a szükségeseket saját 
, erzi be és a munkálatokat maga 

kértők véleménye szerint a cső- 
és a gázvilágitás általában, sem- 

a sincs a növényeknek, a közön- 
bizonyára nagy kényelmére 

Tanfolyam a kolozsvári ipa- 
édeknmek. Az iparos ifjak önkép- 

betegsegélyző egyletének választmánya- 
ét látta annak, hogy az iparos 

nely a tanoncz iskolákat végezte, de 
szellemi kiképzésben nem részesül, 

tovább fejlesztessék, s az üzlet- 
megkivántató elméleti isereteket meg- 

sse. E szükségen segitendő elhatá- 
asztmány, hogy a tél folyamán 
t rendez a legszükségeseb tantár- 
m.: irásból, számtanból mertan 

rajzból, könyvvitel- és leve- 
ügyiratokból, énekből, rajzból, s 
a különbőző iparágakból külön- 
előadások tartására a tekintélye- 
os mester urakat kérte fel. 
m az egylet helyiségében e czélra 
külön tanteremben fog tartatni 
dijmentes és arra, csak a rendes 
ok vétetnek fel, kik a felvételkor 
j czimen 25 krt tartoznak fizetni. 
nfolyamra beiratkoznak, kötelesek 
pontosan megjelenni. A tanfolyam 
és tananyaga a következőleg álla- 
eg: A tantárgyak a következők: 

Az irás elemei ütenyirással kapcso- 
folyékony és magyar helyes irás 
hétenkint 1 órán. 2. Ügyiratok. 
s üzleti levelezések, számlák, nyug- 

yugták, hirdetések, szerződések, czég- 
rengedélyi kérések. Heti 1 őra. 
négy alap mivelet egész szá- 

törtek és közönséges tör- 
e és azokkal a 4 alapmivelet 

ása. Heti 2 órán. 4. Mértan. Pont 
test, a szögek különböző nemei 
érése. Három, négy s több oldalu 
k területének stb. kiszámitása. Te- 
és köb-számitás. Heti 1 órán. 5. 

rajz, A mértanból tanitottak rajzol- 
vábbá egyszerübb alakok szerkesz- 

es és görbe vonalokból alaki- 
ények stb. Heti 1 órán. 6. Könyv- 
Az egyszerű könyvvitel elemei! 
nyv, számla könyv, szerkesztése és 

ismertetés. Heti. 1 órán. Szakrajz. 
lömböző iparágakhoz alkalmazva. He- 

int 2 órán, (Vasárnap d. e. 8-10-ig.) 
ok. A különböző iparágakból u. 

fém-, bör- stb. iparágokból a tekin- 
bb iparos mester urak által tartva. 

lént 5 órán. 9. Enek. A hangjegyek is- 
éle és előkészités a hangjegy szerinti 

Heti 2 órán. A tanfolyam már 
hó 1-ével megnyilik és most már csak 
imikozások vannak hátra. A beiratkozá- 
a egylet helyiségében naponta eszkö- 

-10-ig a titkárnál vagy felügye- 
ezélra kitett iveken. 

méhészek ünnepélyes es- 
rdélyrészi méh. egylet 
v. 28. - esti öt órakor kezdi 
kiméhészeti tanulmány- 
Már az első estély kiválóan 

nak igérkezik, a mennyiben az 
öksége gondolkodott, hogy az egy- 

tes és pergetett mézek - 
zeti produktumok hozassanak 

becsülhető fontos tényező culturá- 

4 meghajolnunk. A mi irodalmunkat a 

vidékéről s ugy a hely- 

tából egy könnyező szemet sem lát- [ egybe ez alkalomra, összekasonlitó izlelés s 
illetve tauulmányzás czéljából. Teljesen nyil- 
vánosak levén, - ezen minden szombaton 
esti öt órakor az erd. g. egylet irodájában, 
gr. Mikó-palota, belközéputcza 11. sz. tartat- 
ni szokott estélyek, - egyszersminden- 
korra felhivjuk a méhészet iránt érdekkel 
viseltető női és férfi ügytársak szives fi- 
gyelmét s kérjük e helyen is azok minél 
sürübben történő ellátogatását. a központi 
elnökség. 

- Sokat veoesznek a vámon a 

közönségtől a város malom utczai malmában. 
50 kiló törökbuzából 9 kiló vámot, 70 kiló 
tiszta buzából pedig 10 kiló vámot szednek. 
A közőnség ezt soknak találja s a városi 
hatóságot arra kéri, tegye nyilvánossá, hogy 
a malom bérlője szerződés szerint mennyi 
vámszedésre van feljogositva ? 

- Vásár. A tegnapi hetivásáron el- 
adatott: szarvasmarha 180, borju 49, ló 65, 
juh 17 és sertés 358. Összesen 554 darab. 

- Rendetlenséget csináltak a hid- 
fő utczában az utcza feltöltésével. Ugy töl- 

tötték fel, hogy az utcza dereka egy mélye- 

dést képez melyből a viz semerre sem foly- 

hat le s e miatt egy a közlekcdést akadá- 

lyyzó pocsolja tenger az egész utcza. A ha- 

tóság segitsen ezen a dolgon s vezettesse el 

a vizet az utcza helyes feltőltése és csatorna 
nyitás által. 

- Meghivó a kol. m. kir. tud. egye- 
temi kör rhetorika-szépirodalmi szakosztá- 
lyának f. f. év nov. 29. d. e. 10 órakor meg- 
tartandó gyülésére. Tárgysorozat: I. Jegyző- 
könyv felolvasása és hitelesitése. II. Elnöki 
megnyitó. Tartja Kovács Dezső bh. III. Fried 
Farkas jhb. szavalja Török Andor „Confis 
teor" cz. költeményét. IV. Novella. Írta é- 
felelvassa Kovács Dezső b. h. V. Fried Far- 
kas jh. birálja Török Andor jh. „Confiteor" 
cz. költeményét. VI. Ágoston Ignácz b. h. 
szaval. VII. Forditások német és angol köl- 
tőkből. Forditotta és felolvassa Török Andor 
jh. VsII. Inditványok. Kovács Dezső e. i. 
I. alelnök. Török Andor e. i. II. titkár. 

- Gyógyszerészeknek pályázat 
van hirdetve Sárkány községben (Fogaras 
megye) felállitandó gyógyszertárra. A kéré- 
sek decz. 24-ig a megye alispánjához kül- 
dendők. 

- Fályázat. A dévai p. ü. igazga- 
tóságánal p. ü. őri szemlészi állás. A N. 
szebeni fővámhivatalnál vám gyakornoki állás. 

- A sihketnémák intézetének 
szelvényes gyüjtés gyanánt az alsó-sebesi r. 
k. lelkészi hivatal 1 frt 30 kr., Gál Domo- 
kos m. kir, postamester Kovászna 1 frt 60 
kr., a szegváry m. kir. postahivatal 4 frt, a 
csécsei m. kir. postahivatal 4 frt, Besztercze 
bánya sz. kir. város tanácsa 18 frt 70 kr. 
Bölöni Bálint tasnádi főszolgabiró 70 kr, 
Gyarmathi Mózsa hidalmási főszolgabiró 1 
frt, Haszner Gyula főszolgabiró Mező-Kö- 
vesdrél 36 frt. 8 kr adományt küldött. Az 
intézet felügyelő bizottsága a nemes szivü 
adakozóknak hálás köszönetét nyilvánitja. 

- Itélőbirák - diszmagyar- 
ban. Az ügyvédjelöltek és joggyakornokok 
körében ma este Payer László elnök tartott 
felolvasást egy rég vitatott kérdésről, a birói 
és ügyvédi öltözködés-módról az itélkezések 
alkalmávál. A felolvasó az egyenruha viselé- 
sét czélszerünek tartja még pedig magyar 
diszruha vagy talár képében A biróság fo- 
kozata különbözö szinek által véli feltünte- 
tendőknek. A fekete, lila és biborszineket 
ajánlja. Az élénk tetszéssel fogadott felolvasás 
után vita indult meg pro és kontra. 

- A szabadságharcz emlékei- 
nek a kiállitása. Nagyon érdekes Wes- 
selényi Miklós képet kapott Gödri Miklós 
nagyszebeni törvényszéki birótól. A képfára 
festett olajfestményt Wesselényinek egy ba- 
rátja. Fischer dragonyos főhadnagy készitette. 
A kiállitás rendezősége a tanuló ifjuság szá- 
mára nagyon mérsékelt áru belépti jegyeket 
adott ki. 

- A Tisza áradása. Szegedről ir- 
ják: A pár nap óta tartó esőzés meghozta 
az áradást a Tiszán. A nagyon leapadt folyó 
hamarosan megáradt s árad is folyton. A 
hoszzu idő óta csaknem egészen szünetelő 
hajózást ujra meg lehet inditani 

- Az infinenza, ugy látszik, az 
idén is sok galibát fog okozni. Oroszország- 

ban már nagyon el van terjedve. Herczeg 

Obolensky udvari marsall Livádiában meg- 
halt e veszélyes betegségben. Már Ausztriá- 

ban is terjedt a járvány s október közepe 
óta töőbben haltak meg infiuenzában. 

- Csiky Gergely szobra. Ara- 
don a mint bennünket táviratilag értesitenek 
a közönség körében megindult a gyüjtés, a 
melynek czélja Csiky Gergely szobrának a 
létrehozása. 

- A herczegprimás. Mint eszter- 

gomi levelezőnk irja, a herszegprimást az 

esztergomi érseki palota kápolnájában fogják 

püspökké avatni. A mint a pápai prekonizá- 

czió megtörtént, mely az eddigi előkészüle- 
tek után itélve igen fényesnek igérkezik. Ro- 
hamosan fogja egymásután fogadni a legfőbb 
papi kitüntetéseket. A primássá kineveztetett 
főapát előbb püspök azután székes érsek és 
herczegprimás s mindjárt utánna bibornok 
lesz. 

- Az érseki javak átvételei. 
Esztergomból sürgönyzik nekünk: Vaszari 
Kolos herczegprimás kiküldötte Loskay Je- 
romos pannonhalmi jószágkormányzót és 
Ziskay Ántal főapátsági főügyészt az érseki 
javaknak haladéktalanul való átvételére, A ] 

nevezettek Wattyasovszky Lajos primási jó- ]lyekben a külömbözö értékpapirokat őrzik, 
szágigazgatóval Esztergomban már megkez- 
dették az átvételt, a vidéki uradalmakat pe- 
dig a jövő héten veszik át. 

- Az orosz inség és a borju- 
hus. Az oroszországi inség az orosz parasz- 
toknak furcsa szokásai következtében még 
érezhetőbbé válik. A parasztok ugyanis a 
nisni-novgorodi kormányzóságban borjuhust 
világért sem ennének. Ennek következtében 
ott egy kiló borjuhust hat fillérért kaphatni. 
A nagy inség daczára is az orosz paraszt 
megveti a borjuhust s inkább száraz kenyér- 
maradékot eszik. 

- sertésólba zárt tanfelügyelő. 
A temesvári oláh ujság beszéli ezt a hirte- 
len dolgot; Magyar-Csanádon oláh tanitót 
választottak. A tanfelügyelő, mint szentszéki 
küldött, nem azt jelentette ki megválasztott- 
nak, a kit a községbeliek akartak, a min 
ugy felbőszültek az oláh atyafiak, hogy ki- 
vitték székestül az iskola udvarára s bezárták. 
Hogy azután mit csináltak vele, arról nem 
szól a temesvári ujság. 

-Meránból irják nekünk, hogy a 
hires klimatikus gyógyhellyel ellátott, győ- 
nyörü tiroli község egyik nevezetességét, a 
vadregényes sziklavárat a hatóság most már 
hozzáférhetővé tette a turisták számára. H 
hó 19 én, Erzsébet királyné névnapján nyi- 
tvtták meg ünnepélyesan a várhoz vezető 
utat, a melyen most már kocsival is feljut- 
hatni az érdekes régiséghez, a melyhez Tirol 
történelmének sok érdekes emléke füződik. 

- Százados protestans egy- 
házi ünnepély. A magyarországi ref. 
egyháznak e hó 29-én (vasárnap) - a decz. 
5-én megnyitandó zsinat előtt ünnepélye lesz 
az 1790-91 XXVI. (magyarországi) es az 
1791 évi VII. VIII. (erdélyi) törvényczikkek- 
nek, mint a magyar ref. egyház alkotmányá- 
nak és államjog helyzetének védbástyául szol- 
gáló alaptörvényeknek emlékezetére. A ko- 
lozsvári ref. egyház is méltóan fogja e szá- 
zados emlékünnepélyt megülni a belfarkas 
utczai ref. templomban, hol Szász Domokos 
püspök imát, Szász Gerő esperes beszédet 
fog tartani. Ugyanezen alkalommal az urva- 
csora is ki fog osztatni a hiveknek. 

- A békülékeny Natália. Jól 
értesült körökben azt beszélik, hogy Natá- 
lia exkirályné a legutóbb Párisban járt 
Dokicsot arra kérte fel, hogy a régens- 
ségnél Natália nevében békitési kisérleteket 
tegyen, hogy a közte és a regenség közt 
felmerült ellenséges viszony megszünjék. Kü- 
lönben biztositotta Dokicsott, hogy fia nagy- 
koruságáig távol marad Szerbiából. 

- Balaton-Füredet nem veszik 
meg. A mint a „Somogy' irja az erre vo- 
natkozott részvénytársaság oly sulyos feltéte- 
leket kötőtt ki, a melyeket a birtokos szer- 
zet el nem fogadhatott. Így a neves fürdő- 
hely marad a régi kézben, a leendő főapát 
bizonyára meghozza a lehető áldozatokat az 
ujitások tovább folytatására. Siófokon azon- 
ban nagy mozgalom indul meg a jóvő ta- 
vasszal épitkezések és beruházások czél- 
jából. 

- Öngyilkosság szerelemből. 
A feketeerdői üveggyár egyik hivatalnoka, 
Fridrich Antal öngyilkosságáról tudósitanak 
bennüuket. Fridrich szerelmes volt egy bu- 
dapesti leányba, ki azonban nem viszonozta 
szerelmét. A szerencsétlen e miatt annyira 
elkeseredett, hogy öngyilkosság elkövetésére 
határozta el magát. Egy erdész barátját ke- 
reste föl s czéllőövés ürügye alatt revolvert 
vett a kezébe. Ezzel aztán főbe lőtte magát 
s rögtön szörnyet halt. Az eset általános 
részvétet keltett. 

- FPusztitó földrengés. San-Fran- 

ciscóból érkezett hirek sokkal borzadalma- 

sabbnak mondják a japáni földrengést, mint 

a minőnek az eddigi jelentésekből az csak 

megközelithetőleg is kivehető volt. E hirek 
szerint a földrengést 31 provinciában érezték. 

A tokaidoi vasut mentén egy 15.000 lakos- 
sal biró város teljesen elpusztult; 8500 ház 
összedölt vagy leégett s 747 ember vesztette 

Kanoban 600 ház dölt össze és 100 ember- 
élet esett áldozatul a katasztrófának. Ogaki- 
ban 35 ház dőlt össze és 2000 báz leégett, 
700 ember meghalt és 18300 megsebesült. 
Az aetapi és gifui kerületekben 42.000 ház 

és 4000 emberélet pusztult el, körülbelül 

ugyannyi ember megsebesült; 200.000 ember 

hajlék nélkül marad. A földrengés október 
28-án kezdődöttt és november ő-én ért vé- 

get. Összesen 66000 lökést észleltek. 1855 

óta nem sujtotta ily iszonyu katasztrófa 
Japánt. 

- A chicagoi világkiállitás 
sajtóirodája is dolgozik már s egyre-másra 
küldi világgá a kiállitási előkészületekről 
szóló közleményeit. A legutóbb beküldoött 
tádósrtásban rajszámra röpködtek a csodála- 
tos dolgok s a chicagoi jankeek lelke rajta, 
hogy mind igaz-e? IÍgy a többek kőözt arrói 
értesit a jelentés, hogy valami Stephani ur- 
nak ,engedélyt" adott a kiállitás elnöksége 
a kiállitás területén egy mor palota épitésére, 
melynek költségei 400,000 font sterlingben 
(5 millió forint) vannak megállapitva. E pa- 
lota legérdekesebb látványossága egy nagy 
aranydarabokból álló halom lesz 10.000.000 
font sterling (100 millió forint) értékben, 
mely, mint a jelentés kissé malicziózusan meg- 
jegyi, - kétségkivül nagy vonzerőt fog gya- 
korolni a látogatókra, de mindenféleképen 
gondoskodva lesz a tolvajurak elriasztásáról. 

Wladimir nagyhereczeg Rots- 
ehildmál. Wladimir orosz nagyherezeg nem- 
rég meglátogatta Párisban Rotschild báró 
bankházát, a hol az öreg báró képviseleté- 
ben fia fogadta. Az óriási tresorok láttára me- 

azt kérdezte a nagyherczeg, mennyi orosz pa- 
piros van ott letéve? Megmutatták neki a 
trezort és a nagyherczeg bámulva kiáltott 
fel:, Ez mind orosz érték ? Hiszen ezeknek 
értéke legalább is 100 millió ?" 

- Öngyilkos sertések. Vasárnap 
este történt a m. kir. államvasutak budapest- 
czeglédi vonalán. A 738 számu gyors teher- 
vonaton szarvasmarhát és sertéseket szálli- 
tottak Kőbánya felé. Pilis és Mono között 
egyszer csak azt vette észre a vonatot kisé- 
rő személyzet, hogy vagy 10 ökör egymás- 
után ugrik ki a vaggonból. A derék ökrök 
olyan ügyes szaltomortáléval cselekedték meg 
az ugrást, mintha csak valami czirkuszmü- 
vészetet produkáltak volna. A kedélyes me- 
nekülést utánozni akarták volna a sertések 
is, de már azoknak nem ment olyan köny- 
nyen az ugrás és bukfenczezés közben a ko- 
csi kerekei alá kerültek. A rettenetes fájdal- 
mas rőfögésre megállitották a vonatot - és 
elzárták a másik nyitva maradt ajtót. 

Divat a kártyajátókban. 
Budapest nov. 25. 

A mai jó izlésü, de veszélyes világban 
nem csodálkozhatunk azon, hogy még a kár- 
tyázás is a divatnak van alávetve; hiszen 
évek folytán nemcsak a kártyajátóékra terjedt 
ki a divat, de még a játékasztalokra is. Rég- 
óta, mióta egyátalán gondoltak is arra, hogy 
posztóvalvonjákbea négyszögletes asztalt, mely 
a kártyázásra szolgál, ez a posztó mindig 
csak zöld volt és pedig azon egyszerü, egész- 
ségi szempontból, hogy ez a szin legjobb a 
szemnek, és a látószerveket még hosszabb idő 
alatt sem erőlteti meg annyira, mint más 
szinek. 

Nem tudni mi okból, de ujabb időben 
gyakran látni violaszinüű posztót a zöld he- 
lyén sőt elegáns játékszobákban piros aszta- 
lokat is lehet látni melytől aztán a játékos 
szeme, különösen, ha nem játszik szerencsé- 
vel, igen hamar könnyel telik meg. 

Igaz, hogy a zöld asztal a szobát ha- 
sonlóvá teszi a kávéházhoz és a kis szalon- 
nak közönséges kinézést ad, - a zöld posztó 
dohányszagu, a violaszinü ibolyaszagu, - de 
azért észrevehetjüök abból a kicsi semmit- 
mondó részletből, hogy ha a czélszerüség és 
látszólagos előkelőség egymással versenyez- 
nek mindig az utóbbi lesz a gyöztes. Persze 
nem mindig a dolog elönyére. 

A szerencsejáték történetéhez semmi 
köze ennek a vizsgálódásnak, mert különben 
a régi görögökre, rómaiakra és teutonokra 
kellene visszapillantanunk. a kik szintén nem 
voltak ellenségei a játéknak, és a szigoru 
Catót kellene czitálnom, a ki már igy szólt 
honfitársaihoz: Polgárok, kerüljétek a sze- 
rencsejátékot: vagy pedig Tacitust, a ki a 
régi germánokról beszéli, hogy oly szenve- 
délyes játékosok voltak, hogy miután elvesz- 
tették mindenüket, önön magukat tették fel 
a kártyára: vagy LHopitalt a franczia mi- 
nisztert, a ki 1564-ben a bordeeuxi képvise- 
lőkhöz igy szolt: - Tudom, hogy van köz- 
tetek játékos: vagy végre azt az általáncosan 
ismert dolgot kellene ujra elbeszélnem, ho- 
gyan találta Gringoren a festő, az őrült ki- 
rály VI. Károly szórakoztatására a kártyát 
- addig a koczka volt a fő játék szenve- 
dély, - de mindezekről ne legyen itt szó, 
csakis a mostani divatról. 

A mostani század elején egész a negy- 
venes évekig előkelő és polgári szalonjain- 
ban különösen ezek a játékok voltak divat- 
ban. Az Amerikából behozott boston, a spa- 
nyol Uhombre - ez a legnehezebb és leg- 
több számitással járó játék - az angol wbist 
és a háttérben a franczia piduit. A két utóbb 
nevezettel találkozhatunk a franczia és né- 
met vigjátékokban is. Ha este az arak rá- 
gyujtottak a szivarra, akár ebéd után, akár 
ebéd előtt, leültek hármasban, vagy négyes- 
ben egy játszma whiszt-hez, vagy Ihombre- 
hez, még a hölgyek is résztvettek e játé- 
kokban, a hölgyek számot tesznek a játék- 
asztalnál. 

A whist-et akkor angol módon játszot- 
ták, ez az ugynevezett shork-whist volt, 
melyben az atout nem választják, hanem a 
véletlenre bizzák. A mai nemzedék már név- 
ről is alig ismeri a bostont és lhombret és 
csak igen ritka körben találkozik erre társa- 
ság. Szinte leri az őreg tiszteletreméltó, gond- 
teljes arczokról, hogy ősrégi hagyomanyok 
hódolnak, midőn a bostonban egy miserét, 
vagy grandissimot, vagya számitással járó 
Hhombreban egy Tournét egy obscurrel tul- 
liczitálnak. Máskép áll a dolog a whisttel, 
mely minálunk nemcsak fentartotta magát, 
de az utóbbi években eléggé elterjedt még 
azon körökben is, melyekben eddig csak a 
tarokk járta. A whist és a tea körülbelül egy 
irányban haladnak a czivilizáczió mezején. 
De a mig az angolok és az éjszak-németek a 
nemes hist-whist-ben konzervativok maradtak, 
a budapesti whist-et a divat lassan-lassan 
izgató játékká alakitotta át. Most már nem 
bizzák az atout-t a véletlenre, hanem a ját- 
szók felváltva határozzák azt meg. Ezt ne- 
vezik cayenne-whist-nek, valószinüleg azért, 
mert borsos, és a jarolache (vagy guerre au 
láche?), ez már oly eltérése a whist-nek, 
hogy alig ismerünk alapvonásaira. Termé- 
szetesen ez átalakulás által a számitás is 
megváltozik, a játék idegesebb és drágább 
lesz, és ezáltal az időtartammal is számot 
vetnek. 

A régi whistnél szépen csöndben ma- 
radtak itt ott el is szunditottak, miközben 
aztán ő exelencziájának vagy az alispánné ő 
nagyságának kiesett egy-egy kártya a kezé- 
ből az asztal alá, a divatos whist-nél lármá- 
sak leszünk és esetről-esetre szelid dühre ra- 
gadtatunk egy-egy félénk ellenjátékos ellen, ] 

— 

a ki hogy slemm-et ne csináljon, az ászt 
adja ki. 

Még a tarok ez az általános kedveltjá- 
ték sem maradt meg régi alakjában és az 
uj divatot sarkalva még a kártyák képeit is 
megváltoztatta, ugy hogy most az eredeti 
képek mellett katonai nemzetiségi alakot is 
készitenek képdisz gyanánt. De ezzel még 
nem elégedett meg a változtatás. Az egyszerü 
könnyen indnuló ide-oda játszásból, sok kőr- 
ben kifejlődött a bloc játék sőt még a bet- 
tel" is melyet azelőtt ebben a játékban nem 
ismertek, be tudott lopozni és még a király 
hivásának is az időnyomását követve be kel- 
lett nyugodnia a változásokba m rt melyik 
tapasztalt királyhivó imerte azelőtt a „solo- 
hármast?" De ezek egyes játékok eltérései 
de a divat egy pár egészen uj játék felé for- 
dult, melyek lassan minállunk is otthonossá 
lettek. 

Ezek közt a behozott játékok közt van 
a franczia bezigne és az amerikai Poker. 
Hogy az előbbi „Bezit név alatt ogy fran- 
czia vidéki városban lett feltalálva, vagy, 
kogy nevét Bezikabay-ról kapta, a hol az 
1854-iki csatában unatkozó franczia tisztek 
találták volna fel, ez mindegy. Csak a félén- 
ken kutató kártya tudós törheti ezen az eszét; 
elég az hozzá, hogy a bezigne, miután Pá- 
risban gyökeret vert, nálunk is nagy tért 
foglalt el és különösen a hölgyek játszák 
előszeretettel. Ez a játék könnyü és idegessé 
tesz, felhasználhatjuk az előnyöket és mégis 
beszélgethetünk mellette, a számtalan kár- 
tyára kellőleg figyelhetünk és daczára ennek 
a legrosszabbat mondhatjuk el bizalmas ba- 
rátnőnkről. Aztán mindig csak kettesben va- 
gyunk, tehát mindezeken felül még a téte-á- 
téte bájos örömeit is élvezhetjük. 

A bezigne magában véve igen ártal- 
matlan, de azért még is a tiszta hazard és 
az észbeli játék közt áll, de bármily okos 
erénybiró sem tudná az előbbire nézve az 
eshetőségeket kitalálni. 

Nyaktörő tendeneziájában és számitá- 
saiban a „ferbli"-vel rokonságban áll a 
,Pocker", ez az elegáns társasjáték, melynél 
a véletlen játsza a főszerepet, de a számi- 
tásnak, vakmerőségnek és a fellépésnek is 
bizonyos feladat jut benne. Bret Harte ,di- 
vatos Argonautái'-ban azt meséli a Pocker- 
ről, hogy előszőr a kaliforniai kincskeresők 
játszották, és körülbelül elképzelhetjük mily 
izgatottan mulathattak ott néha, ha a siker 
elmaradt bizonyos időben s akkor elő- 
került a pisztoly. Daczára ennek, nagyobb 
előmenetelt tett volna nálunk a Pocker, ha 
a rendőrség nem figyelne ezekre a gomböly- 
dedidegenszerü kártyákra. - Végre a „Scat," 
de ez nem akar nálunk lábra kapni, kezd divatba 
jönni. Németországban igazi nemzeti játékká 
lett, ugy hogy Már valódi Scat kongresszus 
jütt létre, de mi nálunk még nincsenek ked- 
velői. 

K. B. gróf. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(November 27) 

Központi szálló. 

Vule Joáné Marosén, Block József er- 
dész, Tolnay Lipót ügyvéd, Wilhelm József 
keresekedő, Weisz Sándor kereskedő, Bpest, 
Schwartz Adolf utazó, Grauer Náthán utazó 
Bécs, Stolcz Albert kereskedő Temesvár, 
Fröhlich Albin birtokos Sármaság, Gláser 
és neje alezredes Prága, Freindlich Mária 
Prága, Markovics János ügyvéd Erzs ébetvá- 
ros, Grün Lázár birtokos Kecsed, Balogh 
tiszttartó Bányabükk, Maron Vazul Puj. 

Erzsébeth szálló. 
Wagner Hugó őrnagy Gy. Fehérvár 

Steberl Antal utasó SaázMakzai Joáchim 
körjegyző Karna, Szereday Gyula hivatalnok 
M. Zombor, Siegfried György utazó Bécs, 
Elger József utazó Bécs, Lakos Lajos száza- 
dos Sz, Régen Breitter Ármin kereskedő N. 
Várad. 

Nemzeti szálló. 
Kepf Emanuel utazó Bpest, Konvicska 

Ferenczné özv. Farkas Ferenczné Kecskemét 
Vaska Ferenczné N.-Várad. 

Biazini szálló. 
Csegezi Lajos birtokos Torda, Török 

Sándor magányzó Bépest, Jákobi Dávid bir- 
tokos Alparét, Handle Ferenczné Debreczen, 
Muüller Sándor épitész Szászrégen Lába Sán- 
gor birztokos Ördögkut Gref Adalf magányzó 
Szatmár Silló Kálmán birtokos Radnót. 

Törökfő szálló. 
Kucseszu János Pétervárad, Grün Lá- 

zer kereskedő Deés, Feldmesser József Grosz- 
mann kereskedők Liszka-Folc.va Moldován Gy, 
mészáros Mocs. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLYV 

NYILTTÉER. 
Az ,Ellenzék" 171. számában „Több 

vendéglős" aláirással megjelent kenyéririgy- 
ség sugallta közleményre vonatkozélag saját 
reputáczióm érdekében csak azt jegyzem meg, 
hogy az illető urak olvassák el a városi köz- 
gyülés által 4-891. sz. a. hozott, pinczér- 
leányok tartására vonatkozó szabályrendelet 
6. §. c pontját s akkor az ilyen alapnélküli 
ferde nézeteken alapuló interpellátiókért járó 
nyomdaköltséget üdvösebb czélokra fogják 
forditani. 

Fülöp Károly. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozavári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré tesz

i, 

hogy Kapusán Jákob, mint kiskoru Kapusán Aurél, Rozália, Lőrincz 

gyámja végrehejtatónak Oltyán Flóra végrehajtást szenvedő
 elleni 154 

frt tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. 

törvényszék (a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság) területén lévő, Gyalu köz- 

ségben fekvő, a fennti végrehajtást szenvedő és Oltyán Stefánné szül. Kar- 

dos Dátyia, Abradán Nyikuláj s neje Oltyán Florika, kiskoru Oltyán Juána, 

Gyorgye és Stefán tulajdonául felvett gyalui 83. sz tjkvbeni A t 1. rsz. 

549. holyraz. birtokra 160 frt becsárban; a fentiek tulajdonául felvett gya- 

lui 478. sz. tjkvbeni A t 1. rsz. 550. helyrsz. birtokra 41 frt beosárban; 

a fenti végrehajtást szenvedő, ugy Oltyán Stefánné szül. Kardos Dátyia, 

kiskora Oltyáa Juána, Gyorgye és Stefán tulajdonául felvett gyalui 564. 

sz. tjkvbeni A 4 1. raz. 1669/1. helyrsz. birtokra 1 frt becsárban; a 2. rsz. 

1676/,. helyrsz. birtokra 9 frt becsárban; a 3. rsz 33783. helyrsz. birtokra 

126 frt becsárban, mint megállapitott kikiáltási árban, a Kardos Stefán, 

Kardos Násztássia és őzv. Oltyán Stefánné szül. Kardos Dátyia javára be- 

kebelezett haszonélvezeti jog fenntartásával elrendeltetik, azon megjegyzés- 

sel, hogyha a 88. és 478. sz. tjkvbeni birtok oly árban adatnék el, mely 

az özv. Oltyán Stefánné haszonélvezeti jogát megelőzőleg Dorgó Albert kir. 

közjegyző javára bekebelezett 10 frt 90 krt meg nem üti, az árverés ha- 

tálytalanná válik és ezen ingatlanok a haszomélvezeti jog fenntartása nél- 

kül a kitüzött határnapon ujabban elárvereztetnek - az árverést elrendelte 

és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. évI lanuár hó 21-Iik nap- 

Ján délelőtti 10 órakor ezen kir. törvényszék 14-ik számu szobájában meg- 

tartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is el- 

adatni fognak. 
rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok fennirt becsárának 10 

százalékát - bánatpénz gyanánt - készpénzben, vagy az 1881. évi LX. 

törvényczikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 18831. évi no- 

rember hó 1-én 33833. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 

kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 

1881. évi LX. t.-ox. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék telekkönyvi hatósága. 

Kelt Kolozsvártt, 1891. évi szeptember hó 16. napján. 

cSISZÉR KÁROLY, 
kir. törvényszéki biró. 
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ö szikviz-gyárából, 

e Kolozsvárti, külmonostor-utecza. 

A szikvznek ezen legujabb gyártási módja az ipar terén a 

legfontosabb vivmányok egyikének tekinthető, minthogy csakis 

ezen gyártásl mód nyujt kellő biztositékot a n. é. fogyasztó kö- 

zönségnek egy minden tekintetben kifogástalan, vegytiszta, minden 

idegen káros anyagtól ment Szikvizet élvezhetni. 

E kitünő és legszénsav dusas savanyuviz a bort mindenkor 

csak javitja, az emésztést nagyban elősegiti, gyomor- és bélhuru- 

toknál, undor, hányinger vagy hányás ellen, nemkülönben lázas 

állapotoknál fellépő szomjuság csilapitására orvosilag rendeltetik. 

Vegyileg megvizsgáltatott a helybeli kir. vegykisérleti állo- s 

másnál, nemkülönben a helyi m. kir. tud. egyetem orvos-vegytani 

intézetben és mindkét helyen Szikvizem minden tekintetben kifo- e 

gástalannak találtatott. " 

6000 üveg áll a n. érd. közönség rendelkezésére és kivá- ( 

natra házhoz is szállittatik. 

Kapható minden helybeli gyógyszertárban, czukrászdában, ká- ! 

véházban, vendéglőben, füszer-, csemege- és borüzletekben. : 

948. (13-20) 
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Honi gyártmány. e 

A mar 10 év óta fennalló 

AJÁNLJA 

több érdemjellel kitüntetett 

tűz és be 

PÉNZ-, KÖNYV- ÉS OKMANY- 

minden nagyságban, a legjutányosabb árban. 

első erdélyi vas pénzszekrény-gyár 

vAGY-SZEREN. 188. 

H lozsvárútt, belhid-utcza 3 sz. 

Ajánlja a kor igényeinek megfelelőleg átalakitott 

női- és férfi divat-üzletét. § 
Nagy választékban kaphatók: 

Nőöl ruhakelmék, slma és mintázott finom fekete szövetek, franczla 

és volapük barchettek, Stefania fiánelek, Cássánok, női posztók, 

Posztó és Himalája nagykendők, Gyerek- és nől felsők, Chifonok, * 

Vásznak, Szöttesek, fehér és szines férfi ingek, Gallérok, Mangett 

és nyakkendők, Nől czipők, Miederek, Gyerek Tricot köntösök, 

mindennemű szabó-kellékek, béllésnemük és rövidáruk st
b. 

Férfi ruhára való gyapjukelmék leszállit
ott árakon! . 

Jó szabóval rendelkezvén, egész rend ruhák 

(előállitását is felelősség mellett legolcsóbban elvál
la- 

lom; ugyszintén női ruhák egészbeni elkészit- 

tetését a legujabb divat szerint rendkívül jutányos 

áron eszközlöm. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását tisztelettel kérve 

a fennebbi. 
sezesesese 
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083. (8-x) 

ELSŐ ERDÉLYI TUZMENTES VAS PÉNZSZEKRÉNY-GYÁR 

ujan szervezett és csak a beavatott vevő által kinyithat
ó 

törők ellen biztos 

Képes árjegyzéket kivánságra dijmentesen kü
ld 

-óS EzA 

* 
Nyomatoti Magyary

 Mihály könyvn 

FINOM 

DIVAT-ÜZLET 
Főtér, Gir. Teleki-ház, 

KOLOZSVÁRTT. 

Engedve a többfelől hangoztatott azon 

óhajtás ak, hogy üzletemet tovább foly- 

tassam, van szerencsém a n. é. közön- 

ségnek jelenteni, hogy elhatároztam - 

hatósági engedély mellett, egy merőben 

J 
DIVATUZLETE 

nyitni 

és pedig régi helyiségemben, előbbi 

Nő
i 
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II ............. ...... e i 
Baleset biztositások szerzésére 

alkalmas egyének kerestetnek. 

nokok, kereskedők, nyugdijazottaknak. 

magas dijazás mellett, 

Jövedelmes mellékfoglalkozás hivatal- 

Szakismeret nem szükséges. 

vatalba küldendők. 1016. (3-4) 

... lztmálal 

i minden gazdasszonyi teendőkhőt k 
ért és mindezt bizonyitványnyal is tudja 

utecza 42. sz. alatt elyii "* 

.(- 

mmnumnnnnmananmnnihárltanánemnmnmannann III 

igazolni. 

Eu" Személyesen jelentkezhetni Külmonost 

) 

Uj üzletem 
a kor igényeinek megfelelőleg 

lett berendezve, ugy hogy a fő- 

város hason üzleteivel ugy 

UJDONSÁSG, 
mint 

OLCSÓ ARAK 
valamint szolid kiszolgálás te- 

szofid elvem szerint, szabott ár melfett. kintetében is a versenyt kiállja. 

Franczia mosó barchentek, fianelek, vászon, Chifo
n, asztalmemüek és nagykendőkbő 

NAGY RAKTÁR. 

yomdájában Kolozsvártt, belközép-utcxa 38. azáma 

Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban B 

Kolozsvárti kapható: Wolff J., Széky Miklós, De. u 

MAAGER VILMOS-fé 
valódi tisztitott 

Dorsmájola 
Maager Vilmostól, Bécsben. 

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgált 

könnyü emészthetőségénél fogva gyermekeknek 

nösen ajánltatik és rendeltetik mindama eseteknél, 

lyeknél az orvos az egész testi szervezet, különős 

mell és tüdő erősítését, a test sulyának gyarapod 

a nedvek javitását, valamint általában a vér tis 
sát elakarja érni. 

ben, XII3., Heumarkt 3., valamint 

az osztrák magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában, 

B., Palócey Lajos gyógyszerész uraknál; - továbbá ( 

Ferencz és Misselbacher J. B. kereskedő uraknál. d 

ag7 1015) 

Hogy divat-üzletem 
teljes legyen, inom kész női öltö- 

nyökkel is elláttam, valamint meg- 

rendelésre női ruhák készitését 

a legutolsó divat szerint elvállalom, s 

ennek vezetésével előnyösen ismert, volt 

kereskedő ERZA GIERÓ urat 
nyertem meg, ki e szakmába tökéletes 

jártassággal bir. ; 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és 

pontosan eszközlök; ruha-megrendelés- 

nél egy jól álló derék és alj előmérete 

beküldése elégséges. n 

Az eddig irányomban tanusitott 

szives pártfogást uj vállalatomhoz to- 

vábbra is kérem. 
Kíváló tisztelettel 

Gámentzy János. 

946. (18-1)


